
                  

While he was still speaking, 
a cloud came and cast a shadow over them, 

and they became frightened  
when they entered the cloud. 

Then from the cloud came a voice that said, 
“This is my chosen Son; listen to him.”  

—Luke 9:28-36  

No había terminado de hablar,  
cuando se formó una nube que los cubrió;  

y ellos, al verse envueltos por la nube,  
se llenaron de miedo.  

De la nube salió una voz que decía:  
“Éste es mi Hijo, mi escogido; escúchenlo”.  

—Lucas 9:28-36  



St. Ignatius of Loyola 
+year/año 1556 

Collection from Last Week / Colecta de la Semana Pasada + 8, 749 

Collection from same week last year / Colecta de la misma semana del año pasado + 7, 686 

Annual Bishop’s Appeal ~ Apelación Annual del Obispo + $8, 715 

Ash Wednesday Collection ~ Colecta de Miércoles de Ceniza + 5, 066  

 

Intenciones del Papa — Marzo 
 Oremos para que las familias divididas encuentren en el 
perdón la curación de sus heridas, redescubriendo incluso en 
sus diferencias las riquezas de cada uno.  

Intentions of the Pope — March 
 Let us pray that broken families might discover the cure for 
their wounds through forgiveness, rediscovering each 
other’s gifts, even in their differences.  

Masses & Intentions ~ 3/15 — 3/21 ~ Misas e Intenciones 

 

Saturday ~ Sábado Vigil ~ Vigilia 
5:00pm +Victor Manuel Diaz, +Sherry Grassadonia, Tommy Barker 
7:00 pm +Maria de Jesus Lopez Bedolla, +Eduardo Mendoza Vera +Lorena Santellan,  

 

Sunday ~ Domingo Second Sunday of Lent ~ Segundo Dominigo de Cuaresma 
7:00am +Pedro Nestor, +Maria Catalina Nestor, +Marcelino Mendez 
9:00am +Maximiliano Lopez, Pedro & Maria Lopez, +Almas del Purgatorio 

11:00am Cesar Rosales, Cindy Rosales Monroy, Suehiedi Rosales Powell 
1:00pm +Sandra y Fausto Moises Coronel, Guadalupe Piña Zamora, +Maria Luisa Bentancourt 
7:00pm +J. Guadalupe Perez, +Arturo Lemus, +Francisca Plascencia Ramirez 

 

Monday ~ Lunes 
We Will celebrate St. Patrick’s day on March 24 ~ 

Celebraremos el Día de San Patricio el 24 de Marzo 
7:00pm +Manuel y Jovita Villaseñor, +Santiago Villaseñor, +Margarito Camacho 

 

Tuesday ~ Martes  
8:00am +Jefferson Manley, +Maria E. Zorra, +Filadelfo Rodriquez Castellano 

 

Wednesday ~ Miércoles 
Saint Joseph, Spouse of the Blessed Virgin Mary ~  

San José, esposo de la Bienaventurada Virgen María 
7:00pm  +Filadelfo Rodriquez Castellano, Monica Itzel Calderon, Rosalba Rosete 

 

Thursday ~ Jueves   
8:00am +Filadelfo Rodriquez Castellano, +Alfonso Guillen Serrato, +Las Almas del Purgatorio 

 

Friday ~ Viernes   

7:00pm +Filadelfo Rodriquez Castellano, +Paulino Moreno,  +Las Almas del Purgatorio 

St. Patrick’s Day Celebration 
On Monday, March 24 at 6pm, we will 
have a bilingual Mass to celebrate our 
patron, St. Patrick and Fr. Miguel 
Grajeda will be the celebrant. Also a 
new icon of St. Patrick, hand painted by 
a new parishioner, will be unveiled and 
blessed. If  the weather is good, we will 
have some food and music afterwards 
outside the Serra Center. 

Celebración de Dia de San Patricio 
El Lunes 24 de Marzo a las 6 de la tarde, tendremos 
una Misa bilingüe para celebrar a nuestro patrón, 
San Patricio, y el Padre Miguel Grajeda será el 
celebrante. También se develará y bendecirá un 
nuevo ícono de San Patricio, pintado a mano por un  
nuevo feligrés. Si el clima lo permite, después 
tendremos comida y música afuera del Serra 
Center. 



Weekly Study on Prayer 
Fr. David will offer 4 talks on “Prayer” 
in the church: Wednesday, March 19, 

March 26, April 2, and April 9 @ 
6:00pm. The talks will be based on a 
book by Bishop Robert Barron which 

will be  available the first night. 

Estudio Semanal sobre la Oración 
El Padre David ofrecerá 4 charlas sobre la 

"Oración" en la iglesia los miércoles 19 de Marzo, 
26 de Marzo, 2 de Abril y 9 de Abril a las 8 de la 

noche. Las charlas estarán basadas en un libro del 
Obispo Robert Barron, el cual estará disponible 

la primera noche. 

The Grace of the Transfiguration 
 

Saint Cyril of Alexandria († 444) was an eminent 
figure of ancient Christian literature and a valiant 
defender of the faith. 
 

 Those who are skilled in sports delight in the 
spectators’ applause, and they are spurred on by the 
hopes of prizes to struggle for the victory appropriate to 
them. But those who long to gain divine blessings and 
who thirst to share in the hope promised to the saints 
gladly enter the contests that are centered on devotion 
to Christ…. They call to mind blessed Paul, who wrote, 
the sufferings of the present time are worth nothing, 
compared with the glory that will be revealed in our 
case. 
 Come, then, gaze on our Lord Jesus Christ, once 
again taking such beautifully practical steps to benefit 
and build up his holy apostles. For he said to them, If 
anyone wishes to come after me, let him deny himself, 
and take up his own cross, and follow me. For whoever 
wishes to save his life will lose it; but whoever loses his 
life for my sake will find it. The command is a life-giving 
one, fitting for holy people, and a help towards the glory 
that is above, creating in us the gladness of heart that 
leads to final enjoyment. For to choose to suffer for 
Christ’s sake is never without its reward but rather 
procures us a share in glory. 
 But since the disciples had not yet received the 
power from on high (Lk 24:49), it was likely, perhaps, 
that they would fall victim to human weakness and get 
the idea of saying something like this among 
themselves: “How could one deny himself? Or how, if 
one loses one’s life, will one find it again? What reward 
would be commensurate to this loss?”… 
 How, then, did he allow those who had received 
this promise to gaze on this wonder? He led three, 
whom he had specially chosen from among them all, 
up the mountain, and then was transfigured into an 
incomparable, godlike brilliance, so that his clothing 
seemed to glow with the light that had been supplied to 
it. Then Moses and Elijah, standing next to Jesus, 
conversed with him about his exodus, which he was 
going to accomplish in Jerusalem—that is, the mystery 
of his fleshly Incarnation and of his saving Passion, 
which took place on the precious cross. For it is true… 
that for the well-being and life of all of us, he would not 
refuse to suffer death on a cross. 
 

Like this content? Subscribe to Magnificat. 
https://us.magnificat.net/ 

La Gracia de la Transfiguración 
 

San Cirilo de Alejandría († 444) fue una figura eminente de 
la literatura cristiana antigua y un valiente defensor de la 
fe. 
 

Aquellos que son hábiles en los deportes se deleitan con 
los aplausos de los espectadores y son impulsados por la 
esperanza de recibir premios, luchando por la victoria 
que les corresponde. Pero aquellos que anhelan obtener 
las bendiciones divinas y desean compartir la esperanza 
prometida a los santos entran con gusto en los combates 
centrados en la devoción a Cristo… Recuerdan al 
bienaventurado Pablo, quien escribió: Los sufrimientos 
del tiempo presente no valen nada en comparación con 
la gloria que se revelará en nosotros. 
 Ven, pues, y contempla a nuestro Señor Jesucristo, 
quien una vez más toma medidas hermosamente 
prácticas para beneficiar y fortalecer a sus santos 
apóstoles. Pues les dijo: Si alguno quiere venir en pos de 
mí, que se niegue a sí mismo, tome su cruz y me siga. 
Porque quien quiera salvar su vida la perderá; pero quien 
pierda su vida por mi causa, la encontrará. Este mandato 
es vivificante, adecuado para los santos y una ayuda para 
alcanzar la gloria celestial, creando en nosotros la alegría 
del corazón que nos conduce al gozo eterno. Porque 
elegir sufrir por Cristo nunca queda sin recompensa, sino 
que más bien nos obtiene una participación en su gloria. 
 Pero como los discípulos aún no habían recibido el 
poder de lo alto (Lc 24,49), era probable, quizás, que 
sucumbieran a la debilidad humana y se preguntaran 
entre ellos: “¿Cómo puede uno negarse a sí mismo? ¿O 
cómo, si alguien pierde su vida, la encontrará de nuevo? 
¿Qué recompensa puede ser proporcional a esta 
pérdida?”… 
 ¿Cómo, entonces, permitió que aquellos que habían 
recibido esta promesa contemplaran esta maravilla? 
Tomó a tres de ellos, a quienes había elegido 
especialmente entre todos, y los llevó a la montaña, 
donde se transfiguró con un resplandor divino 
incomparable, de modo que su vestimenta parecía brillar 
con la luz que le había sido concedida. Luego, Moisés y 
Elías, de pie junto a Jesús, conversaban con él sobre su 
éxodo, que iba a cumplir en Jerusalén, es decir, el 
misterio de su Encarnación en la carne y su Pasión 
salvadora, que tuvo lugar en la preciosa cruz. Porque es 
cierto… que por el bienestar y la vida de todos nosotros, 
él no se negó a sufrir la muerte en la cruz. 
 

Te gustó este contenido? Suscríbete a Magnificat. 
 https://latina.magnificat.net/ 



Fasting & Abstinence 
What days do we fast? Ash Wednesday March 5 and 
Good Friday, April 18. Today’s definition of fasting is 
eating at most: two small meals and one regular size 
meal, where the two small meals combined are less 
than the regular size meal. Healthy persons 18 to 60 
years of age are required to fast.  
What days do we abstain from meat? Ash Wednesday 
and all the Fridays of Lent. All persons 14 and older are 
required to abstain from meat including chicken. Eggs 
and cheese are allowed.  

Ayuno y Abstinencia 
¿Qué días ayunamos? 
Miércoles de Ceniza, 5 de marzo, y Viernes Santo, 18 de Abril. 
La definición actual de ayuno es comer, como máximo, dos 
comidas pequeñas y una comida regular, donde las dos comidas 
pequeñas juntas sean menores que la comida regular. Las 
personas sanas de 18 a 60 años están obligadas a ayunar. 
¿Qué días nos abstenemos de comer carne? 
Miércoles de Ceniza y todos los Viernes de Cuaresma. 
Todas las personas de 14 años en adelante deben abstenerse de 
carne, incluyendo pollo. Se permite consumir huevos y queso. 

Lent ~ Cuaresma 

Confesiones con 7 Sacerdotes 
Las 6 de la tarde es la hora de inicio en cada ubicación.  

Nuestra Señora de la Asunción, 21 de Marzo 
Nuestra Señora Auxiliadora, 31 de Marzo 

San Benito, Hollister, 1 de Abril 
Nuestra Señora del Refugio, 3 de Abril 

San Patricio, 10 de Abril 
La reconciliación es importante incluso si sientes que no 
tienes grandes pecados. ¿Faltas a tu chequeo anual con 
tu Doctor? Todo católico debe confesarse al menos una 
vez al año. ¡No tengas miedo! 

Confessions with 7 Priests 
6pm is the starting time at each location. 

Our Lady of the Assumption, March 21  
Our Lady Help of Christians, March 31 

St. Benedict, Hollister, April 1 
Our Lady of Refuge, April 3 

St. Patrick, April 10 
Reconciliation is important even if you feel that you 
don’t have any big sins. Do you miss your annual 
checkup with your Doctor? Every Catholic is required 
to Confess at least once per year.  Do not be afraid! 



Jubilee Year and Pilgrimage Sites 
From our Bishop... 
 
Dear sisters and brothers in Christ:  
 It is indeed a great joy that His Holiness, Pope 
Francis, has declared a Jubilee Year of Hope that 
began December 29, 2024, and ends on Sunday, 
December 28, 2025.  
 It is meant to be a journey of prayer and renewal 
for God’s Holy People. The Pope’s focus on the 
virtue of “hope,” for Jubilee Year 2025, is one our 
world desperately needs.  
 As Pope Francis has often spoken about – he 
also focuses living this Jubilee Year such that it 
might be a ‘moment’ of encounter, in particular, a 
genuine, personal encounter with the Lord Jesus, he 
who is our Way, Truth, and Life. My hope for our 
Diocesan Family, is that this deeper encounter with 
the Lord Jesus, who is indeed “our hope,” would 
also spur our greater commitment to say “Yes!” to 
the Lord’s invitation to us to share in his mission.  
 On Sunday, March 2, 2025 at 10:30AM, I will 
preside at the Solemn Liturgical Opening of the Holy 
Year in our Diocese at our Cathedral Church of San 
Carlos in Monterey, to which all are invited.  
 During Holy Years, it has often been the pious 
practice of the Christian faithful to make pilgrimages 
as a sign of their ‘spiritual journey,’ to both local and 
universal holy sites. Below are listed the churches in 
our Diocese which have been officially designated 
as pilgrimage sites.  
 
—Carmel Mission Basilica, Carmel CA 
—San Carlos Cathedral, Monterey, CA  
—Mission Chapel of Holy Cross, Santa Cruz, CA  
—Mission Church of San Juan Bautista, CA  
—Madonna de Sasso, Salinas, CA  
—Mission San Luis Obispo de Tolosa SLO, CA  
 
What is a Plenary Indulgence 
A plenary indulgence is a full remission of all 
temporal punishment due to sin.  When properly 
obtained, a plenary indulgence removes all the 
punishment due in Purgatory, allowing the soul to 
enter Heaven immediately if it dies in a state of 
grace. The indulgence can be applied to yourself or 
to a deceased loved one, and you can receive one at 
most once per day. 
 
How to Obtain the Indulgence  
To obtain this grace, you must visit the site and 
devoutly participate in one of the following: attend 
Holy Mass, pray the Stations of the Cross, or recite 
the Rosary. In addition, the usual conditions for a 
plenary indulgence must be met: Sacramental 
Confession (within 20 days before or after the 
pilgrimage), Reception of Holy Communion, Prayer 
for the Holy Father’s intentions (such as an Our 
Father and a Hail Mary), and a sincere detachment 
from all sin, even venial sin.  

Año Jubilar y Sitios de Peregrinación 
De nuestro Obispo... 
 
Estimados hermanos y hermanas en Cristo:  
 Es una gran alegría que Su Santidad, el Papa Francisco, 
haya declarado un Año Jubilar de la Esperanza que comenzó 
el 29 de diciembre de 2024 y termina el domingo 28 de 
diciembre de 2025.  
 Se trata de un camino de oración y renovación para el 
Pueblo Santo de Dios. El enfoque del Papa en la virtud de la 
“esperanza” para el Año Jubilar 2025 es algo que nuestro 
mundo necesita desesperadamente.  
 Como el Papa Francisco ha dicho a menudo, también se 
centra en vivir este Año Jubilar de tal manera que pueda ser 
un “momento” de encuentro, en particular, un encuentro 
genuino y personal con el Señor Jesús, quien es nuestro 
Camino, Verdad y Vida. Mi esperanza para nuestra Familia 
Diocesana es que este encuentro más profundo con el Señor 
Jesús, que es en verdad “nuestra esperanza”, también 
impulse nuestro mayor compromiso de decir “¡Sí!” a la 
invitación del Señor para que compartamos en su misión.  
 El domingo 2 de marzo del 2025 a las 10:30 a. m., 
presidiré la Solemne Apertura Litúrgica del Año Santo en 
nuestra Diócesis en nuestra Iglesia Catedral de San Carlos 
en Monterey, a la que todos están invitados.  
 Durante los Años Santos, a menudo ha sido una práctica 
piadosa de los fieles Cristianos el hacer peregrinaciones 
como signo de su “camino espiritual”, tanto a lugares 
sagrados locales como universales. A continuación, se 
enumeran las iglesias de nuestra Diócesis que han sido 
designadas oficialmente como lugares de peregrinación.  
 
—Basílica Misión de Carmel, Carmel, CA  
—Catedral de San Carlos, Monterey, CA 
—Capilla de la Santa Cruz, Santa Cruz, CA 
—Iglesia Misionera de San Juan Bautista, CA 
—Madonna del Sasso, Salinas, CA 
—Misión San Luis Obispo de Tolosa, SLO, CA 
 
¿Qué es una Indulgencia Plenaria? 
Una indulgencia plenaria es la remisión total de toda la pena 
temporal debida al pecado. Cuando se obtiene 
correctamente, una indulgencia plenaria elimina toda la 
pena debida en el Purgatorio, permitiendo que el alma entre 
inmediatamente en el Cielo si muere en estado de gracia. 
La indulgencia puede aplicarse a uno mismo o a un ser 
querido fallecido, y solo se puede recibir una indulgencia 
plenaria por día como máximo. 
 
¿Cómo obtener la indulgencia? 
Para obtener esta gracia, debes visitar el sitio y participar con 
devoción en una de las siguientes prácticas: asistir a la Santa 
Misa, rezar el Vía Crucis o recitar el Santo Rosario. Además, 
se deben cumplir las condiciones habituales para obtener 
una indulgencia plenaria: Confesión sacramental (dentro de 
los 20 días antes o después de la peregrinación), recepción 
de la Sagrada Comunión, oración por las intenciones del 
Santo Padre (como un Padre Nuestro y un Ave María) y un 
sincero desapego de todo pecado, incluso venial.  



Register as a Parishioner / Registrarse como feligrés 

We can help you stay connected.  Your information will not be 
shared but will be used for communication only. 

Esto le ayudará a  mantenerse  informado. No compartiremos su  
información, solo la utilizaremos como medio de contacto. 

Please choose all that apply: 

New Parishioner:    

Updating Information:   

Want Offering Envelopes:  

Moving Away:     

Por favor, elija todo lo que corresponda:  

Nuevo Feligrés:      

Actualización de información:  

Deseo Sobres para la ofrenda:  

Me moví a otra ciudad               

Name (s) of Adults / Nombres de Adulto (s):  

Address / Domicilio:  

Phone / Teléfono:  Email / Correo E.:   

Please tear and place in the collection basket or mail to the office. Corte y coloque en la canasta de la colecta o envíelo a la oficina. 

The readings for daily Mass can be 
found at the US Bishop’s website 
and also at the bottom or our parish 
website.  Open the camera on your 
phone or tablet and point it here.  
<<<< English 

Las lecturas de la Misa diaria se pueden 
encontrar en el sitio web de los Obispo 
de los Estados Unidos y también en el 
fondo del sitio web de nuestra 
parroquia. Abre la cámara de tu teléfono 
o tableta y apúntala aquí.  >>>> Español 

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

What You Can Do in Advance? 
Taking the time to arrange your funeral now. We are here to help you 
every step of the way.  Decide on Burial or Cremation and your casket 
or urn type. Pick a cemetery and plot or niche. Plan  your Catholic 
funeral so that you are assured the vigil, Mass, and committal — all 
the grace that God has for you and your family. 

 

831-724-6371 
222 E. Lake Ave 

Watsonville 

600 Main St. 
Watsonville 

831-761-3023 

Please call the office to add a person. 
Please pray for the people listed here every week. 

Favor de llamar a la oficina para agregar a una persona. 
Favor de orar por las personas enumeradas aquí cada semana. 

Prayers of Intercession / Oraciones de Intercesión 

2/9  Jean Goodwin Dodson  
2/11 Ramiro Tovar 

2/14 Patricia Bower 
2/19 +Alfonso Guillen 

2/20 Maria del Refugio Hernandez 
2/25 John Barnabason 

2/25 Noe Cortes 

2/25 Alejandro Velazquez  
y Familia 

2/24 Maria Rocha 
2/24 +Joel Sandoval 

2/25 Oscar David Barajas Cevilla 
2/25 +Jorge Garcia 

 

3/3 Ricardo Hernandez 
3/3 Trinidad Gonzalez 

3/3  Norma Ortiz 
3/3Annmarie Campis 

3/3 Bishop Emeritus Sylvester R. 
3/3 +Gilbero Antonio Urbina 

3/3 Esther Avila  

3/5 La Familia Covarrubias-Alcantar 
3/11 Adrian Moreno 

3/11 Sra. Angelina Gonzalez 
3/13 Noemi Murillo 

3/16 Susana Lemus Ramos 
3/16 Phil Ibarra 

 3/16 +Juana de la Torre 

 

Free Pregnancy Help! 
Advice & Support 
Pregnancy Tests 

Referrals for: 
Ultrasound Images 

Abortion Pill Reversal 
Call 831-206-8539 

213 E. Lake Ave, Watsonville 
http://gpocares.org 

Ayuda Gratuita para el Embarazo 
Consejo y Apoyo 

Pruebas de embarazo 
Referencias para: 

Imágenes de Ultrasonido 
Reversión de la Píldora Abortiva 



Personnel ~ Personal 

    

Dcn. Pedro Ramos Deacon / Diácono Deacon@spatricks.org  

Luis Esquivel Business Manager / Gerente de Negocios Business@spatricks.org 322-4701  

Catalina Paz Office Manager / Gerente de Oficina Office@spatricks.org 322-4370 

Silvia Pineda Children Sacraments / Sacramentos para Niños Children@spatricks.org 740-2384 

Maria D. Guzman Youth Sacraments / Sacramentos para Jóvenes Youth@spatricks.org 740-9932 

Eloisa Zarate      Custodian                  —                  Mario Hernandez       Maintenance         

Pastor 
Fr. Jason Simas 
Pastor@spatricks.org 
831-724-1341 

Welcome to St. Patrick’s ~ Bienvenido a San Patricio 

Parish Office Hours 
Tuesday—Friday   

9 a.m.— 12 p.m. & 1 p.m. — 5 p.m. 

Horas de Oficina parroquial 
Martes—Viernes  

9 a.m.—12 p.m. y 1 p.m. — 5 p.m. 

English Mass Times 
Monday, Wednesday, & Friday          7 p.m. Bilingual 

Tuesday & Thursday                              8 a.m. Bilingual 

Saturday Vigil                                                          5 p.m. 

 Sunday                                                                    11 a.m. 

Horario de Misas en Español 
Lunes, Miércoles, y Viernes                    7 p.m. Bilingüe 

Martes y Jueves                                        8 a.m. Bilingüe 

Vigilia del Sábado                                                    7 p.m. 

Domingo                         7 a.m., 9 a.m., 1 p.m., y 7 p.m. 

Confession Times 
Thursday & Friday     6 p.m. 

Horario de Confesiones 
Jueves y Viernes         6 p.m. 

“Parishes are communities of faith, of action, and of 
hope. They are where the Gospel is proclaimed and 
celebrated, where believers are formed and sent to renew 
the earth. Parishes are the home of the Christian 
community; they are the heart of our Church.”  

— The Bishops of the USA 

Parochial Vicar 
Fr. David Allen 

Vicar@spatricks.org 
831-724-6128 

Adoration Times 
Monday — Friday   3 a.m.—8 a.m.  &  3 p.m.—6:30 p.m. 

Horario de Adoración 
Lunes — Viernes   3 a.m.—8 a.m.  y  3 p.m.—6:30 p.m. 

Store Hours 
Sundays Only     8 a.m.—2 p.m. 

Horario de Tienda 
Solo Domingos     8 a.m.—2 p.m. 

"Las parroquias son comunidades de fe, de acción y de 
esperanza. Son donde se proclama y celebra el 
Evangelio, donde los creyentes se forman y se envían a 
renovar la tierra. Las parroquias son el hogar de la 
comunidad cristiana; son el corazón de nuestra Iglesia."  

— Los Obispos del USA 

There’s a new way to give. Forgot  to 
bring cash? Point the camera of your 

phone here and give with a card. 

Hay una nueva forma de dar. ¿Olvidaste 
traer efectivo? Apunta la cámara de tu 
teléfono aquí y regala con una tarjeta. 



 

DEBBIE BAKER 
(831) 722-1776 

31 EAST 5TH STREET 
WATSONVILLE, CA 95076 
(8310 722-6116 
bakerbro@YAHOO.COM 

Se habla Español 

 

Traditional Funeral Services 

Chapel for Visitation/Rosaries 

Crematorium & Mausoleum 

Custom Headstones 

Caskets and Urns 

Plots and Niches 
 

Servicios Funerarios 
Tradicionales 

Capilla para la Velación/
Rosarios 

Crematorio y Mausoleo 

Lapida al Gusto 

Ataúdes y Urnas 

Parcelas y Nichos 
License #FD438 

(831) 724-4751 
609 Main St., Watsonville 

 

CENTURY 21 REA 
FINE HOMES & ESTATES 
Monterey Bay and  
the Silicon Valley 
 

(831) 588-5710 
DanaSales@gmail.com 

 
Each Office is independently 
Owned and Operated. 
 
Broker Associate  
CalDRE 00952037 

Dana Sales 
REALTOR / CANTOR 

 
 
 
 
 
 
 
 

 Tortilla Factory & Store ~ Fábrica de Tortillas y Tienda 
142 Second Street, Watsonville ~ 831-761-2261 

Alfonso & Mina Solorio 
Cantors 

 

Three Locations 
451 Main St 

1056 E. Lake Ave 
1820 Freedom Blvd 

 

 

Please support these sponsors of our bulletin.  Call Catalina to advertise your business. 831-322-4370.   
Favor de apoyar a estos patrocinadores de nuestro boletín. Llama a Catalina para anunciar su negocio. 831-322-4370.   

 

Su Centro de Productos Naturales 
 

Vitaminas - Minareles - Hierbas - Dietas 
Suplementos Nutricionales y Cosméticos 

Abiertos de Lunes a Sábado 
De 10:00 a.m. - 7:00 p.m. 
Domingo 10:00 a.m. - 5:00 

21 West Lake Avenue 
Watsonville, CA 95076 
831-7240-2635 (frente al WIC) 

 Cassidy’s Pizza 
(831) 724-2271  

1400 Freedom Blvd 
Salads, Wings, Beer, & Pizza 

 

evanjcpa. com 

831-920-5273 
info@evanjcpa. com 

P.O. Box 429 
Watsonville 95077 

Photography & Video 
Fotografia y Video 

 
 
 
 
 
 

Quinceaneras,  
Wedding/Bodas  

Photo Booth, 360 Booth 
Monterey, Salinas, 

Watsonville, Santa Cruz,  
San Jose, and more 

Maria (831) 319-8468 
Tito (831 319-8460 

 

Lorena Murillo Weldon 
 

 
 

DRE# 01800223 
 

Se Habla Español 

Call me to buy or sell your home! 
¡Llámame para comprar o vender su casa! 

(831) 539-6704 
 

lorena@call-lorena.com 
 

www.call-lorena.com 


